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“Sesungguhnya Kami menurunkannya (Kitab Suci) berupa Al-Qur’an
berbahasa Arab agar kamu mengerti.” ( QS. Yusuf : )

“Ha Mim.
menjadikan

mengerti

Kita uz) di sisi Kami, benar-benar
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' Sudarsono, kamus konselin. (Jakarta: PT RinekaCipta, Y44V),h. YAV,

" Tim Penyusun Kamus, Departemen Pendidikan dan Kebudayaan, (Jakarta:
Balai Pustaka Y34Y),h. v+,

" Nurfaudin, profesionalisme guru. (Purwekerto: STAIN press, Y+ 1Y),h. 7.
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* M. Rudolf Nababan, Teori Menerjemah bahasa inggris, (Yogyakarta:
Pustaka Pelajar,Y+ + ¥),h. Y4-Y.

° M.Zaka Al Farisi, Pedoman Penerjemahan Arab Indonesia, h. Y,

* Abdul Munip, Strategi dan Kiat Menerjemahkan Texs Bahasa Arab ke
dalam Bahasa Indonesia, (Yogyakarta: teras, Y+ +4),h.)

¥ Ahmad Muhtadi Anshor, Pengajaran bahasa arab media dan metode-
metodenya, (Yogyakarta: TERAS, Y++4%), h. 1.
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* Abdul Wachid Bs & Heru Kurniawan, Kemahiran Berbahasa Indonesia,
(Purwokerto: STAIN Press, Y+Y+), h.V £,

* Sudarsono, kamus konselin. (Jakarta: PT RinekaCipta, Y44VY),h. YAY,

" Ibnu Burdah, Menjadi Penerjemah (Metode dan Wawasan Menerjemah
Teks Arab), (Yogyakarta: Tiara Wacana, Y-+ ¢) him. 4

" Abdul Wachid Bs & Heru Kurniawan, Kemahiran Berbahasa Indonesia,
(Purwokerto: STAIN Press, Y+)+), h.V €,

Y Muhammad Sugianto, Problematika Alih Bahasa Arab ke dalam Bahasa
Indonesia Semester ! Jurusan Pendidikan Bahasa Arab STAl Zaenal Hasan
Genggong Kraksaan Probolinggo, Skripsi (Probolinggo,STAI, Y+ Y.
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'™ Acep Hermawan, metodelogi pembelajaran bahasa arab, (Bandung: PT
Remaja rosdakarya,Y «Y1),h.44

'* Radliyah Zaenudin, Metodologi dan Strategi Alternatif Pembelajaran
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'* Acep Hermawan, metodelogi pembelajaran bahasa arab, (Bandung: PT
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" Ahmad Fuad Effendy, Metodologi Pengajaran Bahasa Arab, (Malang:
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'" Syihabuddin, Penerjemahan Arab-Indonesia: Teori dan Praktek
(Cet.l;Bandung: Humaniora, Y+ +2),h.)
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“ A. Widyamartaya, Seni Menerjemahkan, (Yagyakarta: Penerbit
Kansius,)4A4)h,) )

™ Opcit,h. 1 £,

™ As'ad M. Hakim, Penerjemahan Arab-Indonesia, (Cet. Y, Jakarta :
Maninjau Press, Y3A4)h. Vo,



Bas Bpoy ST S0 (V4717) U I el
el all @ Wl slas] ssley Wz a aal Of sa sall i
ss JST s Vol OSGY) Ju8 ad e b (SIS Sl ) )
Tl sked £ bl e e

(ond ) )l ARl ol ) oS i i Ss
RESSPEIE R

o oS ane Ja Wl Bl e aa gl OF b S Ll
e U dla g 2dST ) 2lS o Jole e o5l sl Q)
oS Lo 2l Jalee lail IOt e 0t o (s lly cplall aal Ty
sl gobie ) ax JIp Y

i (.;m\ Jeb e »aa of Oﬁg';;tﬁ\;.';

%é‘wwjﬁr e e o Sy
Jiﬁbuﬁ*d Qomﬁg.ﬂ\jg

P N B R - T U C e P e
SIS e By Sl 3 OB Bl Pyl G e 508
3 U e o anl Aty Rl 8l 3 ekt Sy Al
Gl G (3 Ol Ciler e el 3sorg Bbme ) Bdaall) Lo
JoH 5y (il JU Jrw (e o piY) 2Rl 3 B29m5n 8

" Nida dan Taber, Penerjemahan Arab-Indonesia, (Cet. ), Jakarta :
Maninjau Press, Y414)h. o,
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" Wawancara dengan Mahasiswa UIN Raden Intan Lampung, Y° Juli Y+ YY.
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